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Mijnheer de Vice-eerste minister,

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in de zitting van haar verenigde afdelingen van 10 juni 2004 een klacht onderzocht tegen BELGACOM omwille van de volgende feiten:

· op 7 januari 2004 was de telefoonontvangst in de zones 087 en 080 verstoord.

De Duitstalige storingsdienst (0800 44 700) antwoordde volgens klager de klanten via een Franstalige bandopname;

· de onthaalbladzijde van Belgacom op internet zou, naast het Nederlands en het Frans in het Engels gesteld zijn en niet in het Duits.

Op haar vraag om inlichtingen terzake, antwoordde u de VCT op 16 april 2004 het volgende:

“……

Een grondige analyse van het gestelde probleem heeft voorts aangetoond dat in uitzonderlijke gevallen een Franstalige bandopname te beluisteren valt op het nummer 0800 44 700.  Dit is soms het geval wanneer de oproep gebeurt buiten de openingsuren van het Duitstalige contactcenter te Sankt-Vith (maandag tot vrijdag van 07h tot 20h).

Belgacom verontschuldigt zich voor deze tekortkoming en nodigt de betrokken klanten uit contact te nemen met de heer Van Caelenberge op het nummer 02 202 93 86 teneinde deze problematiek verder te kunnen analyseren.

Met genoegen deelt Belgacom voorts mee dat de homepage www.belgacom.be eerstdaags in een Duitstalige versie zal kunnen worden geconsulteerd.”

*

*       *                   

Uit aanvullende telefonische inlichtingen blijkt dat de Franstalige bandopname die buiten de openingsuren van het contactcenter Sankt-Vith wordt ingesteld, een gevolg is van de automatische doorschakeling van de oproepen naar een in het Franse taalgebied gelegen Belgacomcenter.

De VCT stelt ook vast dat de onthaalbladzijde van Belgacom op Internet inderdaad geen Duitstalige vermeldingen bevat.

*

*       *                  

Het Belgacomcenter te Sankt-Vith is een gewestelijke dienst in de zin van artikel 34, §1, b, van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), d.w.z. een gewestelijke dienst waarvan de werkkring gemeenten uit het Duitse taalgebied bestrijkt en waarvan de zetel in dat gebied is gevestigd.

In zijn betrekkingen met een particulier gebruikt een dergelijke gewestelijke dienst de taal die terzake is opgelegd aan de plaatselijke diensten van de woonplaats van de betrokken particulier (artikel 34, §1, b, derde lid, SWT).

De diensten bedoeld in artikel 34, §1, SWT worden zó georganiseerd dat het publiek zonder enige moeite te woord kan worden gestaan in de talen die de wet voor de gemeenten uit het ambtsgebied erkent (artikel 38, §3, SWT).

De VCT is derhalve van oordeel dat de mededelingen die het antwoordapparaat van het Belgacomcenter te Sankt-Vith bevat, moeten gesteld zijn in het Duits en in het Frans.

De VCT oordeelt dat, wat dit aspect betreft, de klacht ontvankelijk is en gegrond.

De mededelingen anderzijds die Belgacom verspreidt via haar homepage op internet, moeten worden beschouwd als berichten en mededelingen rechtstreeks aan het publiek gericht, uitgaande van een centrale dienst.

Overeenkomstig artikel 40, eerste lid, SWT, worden dergelijke berichten gesteld in het Nederlands en in het Frans.

Wat dit aspect betreft oordeelt de VCT dat de klacht ontvankelijk is doch enkel gegrond ten aanzien van het gebruik van het Engels.

Overeenkomstig de vaste rechtspraak van de VCT echter is een vertaling van de berichten en mededelingen in het Duits, ten behoeve van de inwoners van het Duitse taalgebied, niet strijdig met de bepalingen van de gecoördineerde taalwetten en is het zelfs aangewezen dit te doen (vgl. o.m. advies nr. 33.504 van 30 mei 2002).

Tot slot neemt de VCT er akte van dat de homepage van Belgacom eerstdaags in een Duitstalige versie zal kunnen worden geconsulteerd.

Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd.

Met de meeste hoogachting,








         De Voorzitter,
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